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Kéziratok nem adatnak vissza. 

A kuruzslás. 
Kolozsvár, április 20. 

Az emberi érzékek min- 
dig bizonyos vonzódást 

mutatnak a misztikus, ter- 

mészetfeletti, ködbe bur- 

kolt dolgok iránt. Sokkal 

inkább bizik abban a mi 

titokzatosságával bámu- 

latra ragadja a lelket, 

mint a mindennapi élet 

rendes és természet sze- 

rinti eseményei, melyek- 

hez cselekvőleg hozzájá- 

rul, vagy a melyeknek 

csak szemlélője. Oly dol- 
gokat, melyek bár alap- 

jukban véve a legtermé- 

szetesebbek, de egykön- 

nyen meg nem magya- 
rázhatók, megbámul az 

egyszerü mép és csodák- 

nak tartja azokat. Igy 

gyökeredzik meg benne 

a babona, melytől aztán 

egész élete során se sza- 

badul. 

Bár az irás és a tör- 

vény már rég elitélik a 

babonát, a kuruzslásokat, 

azok még seszüntek meg, 

sőt némely helyütt ugy 

befészkelődtek, hogy in- 
kább a javas asszonyhoz 
fordul a nép, mint a ta- 

nult, gyakorlott orvoshoz. 

A babonás nép szive- 

sebben hisz a kuruzslás 

TÁROZA. 

A hervadt pünkösdi 

rózsa. 

Irta: Cs. V. M. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Egy esöndes, katonás miatyánk 

fohásza mellett, fájdalmában fo- 

gait csikorgatva ült tel ágyában 

ballagi Balla 
zott huszárezredes s roppant 

erömegfeszitéssel próbált leszál- 

Jani köszvényes lábaival. De 
látva, hogy nálánál még a kösz- 
vény is erősebb, hatalmasabb, 

abba hagyta kinos vergődését s 

harsány hangon beparancsolta 

ordinánczát. 

Egy vén kiszolgált huszár 

lépett be a hivó hangra s meg 

dön nyugalma- 

mint akárminő más 

hatásában, mint a szilárd 

alapokon nyugvó tudo- 

mányban. Sutba dobja, 

elveti, megtagadja ügyes 

kufárok kedveért, akik 

furfangos szélhámosság- 

gal, czerimóniás ákom- 

bákommal tudják a nép 

e gyöngéjét a maguk ré- 

szére kiaknázni. Milyen 

szomoru jelenség az, hogy 

a beteg kételkedik az or- 

vos tudásában és annak 

szakértelménél többre be- 

csül egy ravasz praktikát, 

egy ráolvasást vagy a jó 

Isten tudja, milyen füvet, 

amelynek éppen annyi 

köze van a betegséghez, 
ha- 

szontalanságnak. De az a 

belső erő, a beteges kép- 

zelődés, mely a babonás 
embert hatalmában tartja, 

hiteti el vele, hogy ide- 

gen, földöntuli erők bi- 

zonyára megsegitik. 
Ez az oka annak, hogy 

számtalan kuruzsló (mert 

mindenhol akad belőlük 

elég) ott teremnek a be- 

tegnél és „biztos gyógyu- 

lás" kecsegtetésével beki- 

nálják nekik élet-elixirjö- 

ket. S azok, kik az orvos 

kivételével fühöz-fához 

fordulnak tanácsokért, s 
hogy ne fogadnák el a 

kuruzslók javaslatait, me- 

lyeket jól megfizettetnek 

sem mukkanva, katonás tartás- 

ban feszesen állt meg az aj- 

tónál. 
— Tolja kend az ablakhoz 

azt a nagy karos széket – szólt 

az ezredes — aztán jőjjön kösse 

be lábaimat jó melegen és se- 

gitsen leszállnom, mert ez az 

átkozott köszvény — ezer bomba 

és kartács! — ismét kegyetlenül 

garázdálkodik csontjaimban. De 

ninii — mordult fel – 

kendbe ugyan mi a csoda ütött, 

hogy ünneplő atilláját huzta 

magára ? 
= Hát instálom parancsára 

méltóságos urnak — felelt Já- 

nos fogát sziva – ma Isten ke- 

gyelméből piros pünkösd első 

napja vagyon s alásan kérez- 

nék szabadságra. Mert hát ilyen- 

kor minden jó keresztény a 

nagy erdőn dicséri az Urat és — 

=Jól van jól. Ne predikál- 

hát 

és aztán a markukba ne- 

vetnek: hogy milyen os- 

toba is a világ ! 

Hogy a ,biztos gyógyu- 

lás bekövetkezik-e, ki- 

sebb gondjuk is nagyobb 

annál; fő, hogy a nép 

még mindig hisz bennök 

és csodás gyógykezelésök- 
ben. 

A babonának egyik más 

kinövése a jövendőmon- 

dásban való hit. Kit ne 

epesztenének a jövendő 

títkai, ki ne szeretné en- 

nek vagy annak a rejte- 

lemnek a kulcsát birni ? 

Hallják, hogy itt vagy ott 

van egy modern Pythia, 

sietnek hozzá még a he- 

tedik határból is és drága 
pénzen jutnak a legfénye- 
sebb jóslatokhoz. 

Ha ezek a modern bo- 

szorkányok beérnek a jö- 

vendőmondás mesterségé- 
vel, még hagyján! Am 
ritkán akad ezek közt, a 
kik egyszersmind bete- 
gek ,„gyógyitásával" ne 
foglalkoznának. 

Nem riadnak ezek visz- 
sza attól sem, hogy mé- 
reggel kergessék el a be- 
tegségeket, ami oly ala- 
posan sikerül, hogy a sze- 
gény beteg már azután 
semmiféle ujabb betegsé- 
get nem kaphat, mert egy- 

jon kend annyit — vágott sza- 
vába az öreg ur – hanem se- 
gitsen oda vánszorognom a czi- 
vil lovamhoz s ültessen rá. Az- 
tán mehet, de nekem részegen 
haza ne bandukáljon. Értettük ? 
— Igeuis értettük ! mondá Já- 

nos s szépen besegitve gaz- 
dáját a nagy karos székbe szent 
Pál-ként ott hagyta őt köszvé- 
nyével egyetemben. 
Magára maradva az ezredes, 

közönyös areczczal nézett le az 
ablakon át a hullámzó tömegre 
mely mint egy nagy hangya- 
boly igyekezett ki a szabad ter- 
mészet ölébe, a nagy erdő hüs, 
lombos, árnyas fái alá - ün- 
nepelni. 

Ezer bomba és kartács I — 
monológizált - minden ember 
boldog, örül a mai napnak, mu- 
lathat kedvére, csak én vagyok 
ide szögezve. Elhagyatva, sen- 

szer s mindenkorra meg- 

szabadul minden földi 

bajtól. Hány drága élet 

pusztult már el igy, há- 

nyan költöztek el, kiket 

az idejében alkalmazott 

orvosi segély megment- 

hetett volna övéinek és a 

hazának. 

A társadalom intelligen- 

cziájának lenne feladata, 

a népet felvilágositani és 

kigyógyitani babonájától. 

Meg kellene vele becsül- 

tetni az orvosi gyógyke- 

zelés jótéteményét. A tör- 
vény szigoruan bünteti 

ugyan a kuruzslást, de a 
törvény keze nem nyul 
annyira, hogy a tömér- 

dek eseteket mind egyen- 
kint kiirthatná. 

Mindenekelőtt jó, nép- 

szerüen irott könyvekkel 
kellene a népet annak a 

nyavalyának veszélyeire 

figyelmeztetni, melyeket a 

megrögzött babona méhé- 

bon hord. Ezeket a köny- 

veket lehetőleg nagy szám- 

ban ingyen kellene szét- 

osztani a nép, miáltal sok 

értékes emberanyagot 

menthetnénk meg hazánk- 

nak és annak közegész- 
ségügyét és népesedési 

viszonyait jelentékenyen 
javithatnók. 
- 

kitől nem szeretve, senkitől nem 
környezve, betegen, összetőört, 
bénult testtel. 
S mintha fájna szivének egye- 

düliségében látni a boldog mo- 
solylyal tova siető ember-árada- 
tot, elforditá szemét az ablaktól 
s kezeibe rejtette arczát, mely a 
szokottnál is komorabbá, zor- 
dabbá lett. Nagy ives őszülni 
kezdő szemöldökeit összerám- 
czolva bámult maga elé gondo- 
latokba merülve. S mintha va- 
lami fájó, de mégis kedves em- 
lék idéződne elébe, keserü mo- 
soly huzódott végig ajkán. És 
akaratlanul mintegy az emlék 
hatása alatt nyult a közeli iró- 
asztal fiókjába s kivett abból 
egy fakult rózsaszin szalaggal 
átkötött csomagot. 

olytatása következik.) 
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Országos magyar ipartárs- 
bank. 
Kolozsvár, ápr. 20. 

Sok haszontalan szó hangzott 
el már a magyar ipar érdeké- 
ben s a legtőbb eredménytele- 
nül. De nem is csoda. A czik- 
kek legnagyobb része bár igaz, 
honfiszívek sugallatára nagyob- 
bára a közönség ostorozását 
tüzte ki feladatául s ennek di- 
cséretesen neki is látott. Tisz- 
teletre méltó törekvés volt ez 
is, ám a magyar ipar tőle vaj- 
mi keveset gyarapodott. A kér- 
dést azonban most egészen más 
utra terelte egy szakember, nem- 
rég megjelent könyvével, aki 
bizonyára sokat foglalkozott a 
hazai ipar megteremtésének kér- 
désével. A könyv nem csak, 
hogy tervvel is áll elő, de egész 
más irányba is tereli a módot a 
magyar ipar pártolásának ügyé- 
ben. Nem a közönséget kell os- 
torozni, avval nem sokat érhe- 
tünk el, olvasó, ha be is látja a 
czikk eszméjének magasztos vol- 
tát, nemes tendencziáját, azt 
nem követő. Az ujságnak pedig 
nem feladata az egyesek osto- 
rozása. A mód igy csak az ipar 
ostorozására szorul, azt kell fel- 
hivni az ügy érdekében, tettre 
buzditani, rávilágitva a helyes, 
a köteles utra, melyet követni 
tartozik. 
Könyvet irt ez ügyről „Ma- 

gyar ipar. Iparfejlesztés, Őrsz. 
Magyar Ipartársbank czimmel 
dr. Zólyomi Wágner Jenő kir. 
tanácsos, keresk. tanácsos, a 
III. oszt. vaskoronarend tulaj- 
donosa, a franczia becsületrend 
tisztje. Bizony a sok titula a 
ezimmel egy csöppet sem biz- 
tató. Hiába; már mi megszok- 
tuk azt, hogy az ily hosszu 
eczim után rendesen még hosz- 
szabb nulla következzék. De 
szolgáljon kivételül ez a könyv, 
melynek tartalma és törekvése 
előtt, kell hogy meghajoljék 
mindenki. 

Elsőrészben a könyv a ma- 
gyar ipar hélyzetét és lényegét 
tárgyalja nagy szakértelemmel 
és még nagyobb ügybuzgalom- 

mal. Hiszen lehetne iparunk, 
volt is egy időben s többször 
indult meg erőteljesen nagy re- 
ményekkel. Talajunk is van rá 
s meg is volna mindaz, ami 
erős ipar létezéséhez szükséges. 

hogy még sincs számbavehető 
iparunk annak nagyon sok és 
különféle oka van, Ilyen mind- 
járt a rendezetlen és károsha- 
tásu hitelviszony. A felügyelet 
és gondozás hiánya, amely meg- 
gátolná, hogy a kezdődő ipar- 
ágat özonével rohanják meg s 
igy tulproduktis álljon be. 
Mindezek ellen nagyon gyö- 

uyörü és még kivánatosabb esz- 
mével áll elő dr. zólyomi Wág- 
nmer Jenő. S ez, az országos Ma- 
gyar Ipartársbank tervezete. Az 
iparfejlődés hátrányának minden 
fasissára gyógyszerként hatna 
ez a mindenre kiható tervezet. 
Sőt mi több, az ipar fellendité- 
sén kivül meg sociologiai baj- 
től is mentené meg társadal- 
munkat, az kisiparosok s mun- 
kások ügyesen kigondolt nyug- 
dljintézetével és a munkáshá- 
zak és otthonok létesitésével. 
Az Orsz. Magyar Ipartárs- 

banknak a kormány állna az 
élén s a tervező véleménye sze- 
rint 25 millió korona alaptőké- 

vel. Ideiglenesen, vagy hosszabb 
időre is társul állana tőkehiány- 
ban szenvedő, s e életrevaló ma- 
gyar iparvállalatokhoz. 
Kivánatos és különben életre- 

való tervnek itt adjuk egyné- 
hány nevezetesebb pontokba 
foglalt czélját: Feladata volna. 
Már fennálló iparvállalatok 

fejlődésének előmozditása. 
Magyarországban még nem 

képviselt iparágak meghonosi- 
tása. 
Az ipar fejlődésének irányi 

tása oly czélból, hogy már ele- 
gendő mértékben képviselt ipar- 
ágak ne fejlődjenck tanulságo- 
san és még nem képviselt, vagy 
kevéssé kifejlődött iparágak fej- 
lesztessenek – oly esetekben 
melyekben egyes iparágak a 
szükségnél nagyobb mértékben 
fejlődtek ki és ily iparághoz 
tartozó vállalatok vagy czégek 
fennállhatása vagy prosperitása 
veszélyeztetve látszik a veszély 
elháritása egyes vállalatok egye- 
sitése állal, vagy más módon. 
Egyes iparágakban mutatkozó 

tulproductis esetén közbenjárás 
azon czélból, hogy közmegegye- 
zésen alapuló termelési reduc- 
tis és áremelés, az árusitás egye- 
sitése, vagy más módon sajnál- 
tassanak. 

Közöős muűhelyek létesitése 
vagy átvétele a kisipar fejlesz- 
tése czéljából. 
Erdekelt gyárak gyártmányai- 

nak értékesitése. Fióküzletek, 
ügynökségek és képviseletek fel- 
állitása bel és külfüldön. Közös 
eladási raktárak és áruházak lé- 
tesitése. 
Nyugdijintézmény létesitése 

az iparvállalatok alkalmazottjai 
javára,r összefüggésben életbiz 
tositással és 
sel stb. 

Ime egy kis szemelvény a 
könyvből. Egy kis része, a jól 
átgondolt mindenre kiterjedő 
muűnek. Köszönet érte a jeles 
férfiunak, hogy ezt velünk meg 
ismertette, a többi már nem az 
ő feladata, hanem mint azt he- 
lyesen megjelölte a kormányé. 

betegsegélyezés- 

A bankóprés és a király. 
-- Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, ápr. 20. 

Furfangos csalóbanda garáz- 
dálkodásáról ad hirt hevesi tu- 
dósitónk. A banda ügynökei 
leginkább a megye kisebb fal- 
vaiban működtek s hálójukat a 
jóhiszemű, tudatlan parasztgaz- 
dákra vetették ki. 

Igy egy Nyiri János nevü, 
jászkiséri illetőségü, jó beszélő 
köpességgel biró ember Poly 
községben sok parasztgazdával 
elhitette, hogy a király a sze- 
gény nép boldogitására megen- 
gedte a pénzügyminiszternek, 
hogy éjszakákon át, mikor a 
bankóprés napi kiszabott mun- 
káját elvégzi, a benne lévő for- 
mával nyomasson annyi bankót 
amennyit csak lehet s e szép 
ujdonat-uj bankókat aztán osz- 
tassa ki a szegény nép között 
harmadrésznyi ócska bankóért. 
A kiosztást egy királyi irodá- 

ban végzik Budapesten. Nyiri 
aztán megadta a czimet és go0- 
kan föl is utaztak a fővárosba 
pénzzé téve a mijök csak volt, 
Az irodát csakugyan megtalál- 
ták fényesen berendezve; egyen- 

ruhás szolgaszemélyzet vezette 
be a jelentkezőket s bent az 
irodában airanygallóros ur vette 
át a pénzt s nyomatot nyugtát 
adott róia, mely egyuttal utal- 
ványul is szolgált háromszor 
annyi pénzre, melyet otthon a 
postán vehetnek át. 

Igy Vargány János pólyi la- 
kostól 300, s B. Vona Jánostól 
800 koronát vettek át; egy har- 
madik erre a czólra 50 méter- 
mázsa buzáját adta el s az ösz- 
szes pénzt átszolgáltatta a csaló- 
bandának abban a reményben, 
hogy a pénzért háromszor any- 
nyít küldenek neki. Igy több 
faluból is hoztak föl pénzt Bu- 
dapestre és mikor nem győz- 
ték várni az uj bankókat, ujra 
feljöttek, de az 
hült helyét találták. 
Az embereket ugy csalták 

lépre, bogy minden faluban 
csukugyan adtak az elsőnek ki- 
sebb összegért háromszor any- 
nyit, ezért bizott aztán a többi. 

Nyirit csütörtökön Kallay Fd- 
löp osendőrőrmester a hevesi 
vásárban letartóztatta és beki- 
sérte a járásbirósághoz. Pólyi 
emberek ismertek rá, ezek je- 
lentették fol. Nyiri a biróságnál 
mindent tagad, de sok tanu van 
s mind ellene vall. 

Reggeli levél. 
Kolozsvar, ápr. 19. 

Sokat összeirtak már beteg 
társadalmunk akut bajairól, S0- 
kat fognak még irni ezután is. 
Pesszimisták és optimisták egy- 
aránt kétségbeesnek látván a 
sorvasztó betegségek sulya alatt 
vergődő társadalmat. Pesszimis- 
ták és optimistak egyaránt nap- 
ról napra ujabb és ujabb bajo- 
kat, ferdeségeket és kinővége- 
ket fedeznek fel, a melyek az 
amugy is romlott társadalóm 
organazacziójat még jobban alá- 
ássák, 

De bármily megdönthetlen 
igazsággal, bármily sivárnak is 
festik az állapotokat, egy sem 
ad oly hü képet mint a sta- 
tisztika. A statisztika nem gon- 
dolkozik, nem vitatkozik, ha- 
nem beszél. Beszél a meggyő- 
ződés legmegdönthetetlenebb ér. 
veivel: a számokkal. 
A ki igazán ösmerni és ta- 
nulmányozni akarja a mi sze- 
rencsétlen magyar társadalmunk 
kétségbeejtő viszonyait, az vé- 
gye kezébe és forgassa a fővá- 
rosi statisztikai hivatal kiadvá- nyait. Ezek a könyvek nem 
dolgoznak az ékesszólás fegy- 
vereível, mégis szivhez szólnak. 
Ezek a könyvek bármily szá- 
raz hangon vannak irva - adat- 
adat után állitanak elibünk. 

Es ezek az adatok a legelfá- 
sultabb szivben is rezgésbe hoz- 
zák az érzelem hurjait. Micsak 
egy iutó pillantást vetettünk a 
statisztikai hivatal legutóbbi fü- 
zeteibe, de ez az egy pillantás 
is megdöbbentő hatással volt 
reánk. Lehetetlen megállanunk, 
hogy szóvá ne tegyük. 
Az tünik ki ugyanis e sze- 

rény külsejü füzetekből, hogy 
az alkohol tulságos élvezete már 
nemcsak a felnőttek közül. ha- 
nem a még alig serdülő gyer- 
mekek köréből is kezdi szedni 
áldozatait. Gyermek, ki az al 
kohol molochjának esik prédá- 
jául! Im, a huszadik századnak, 

irodának már 

a haladás, emberesiesülés és fel- 
világosodásnak csufolt kornak 
keserü gyümölcse 1. 
A statisztika könyörtelenül 

tárja fel a bajt a ki siet azon se- 
giteni? Senki. Mert lármázni, 
és czikkezni és szónokolni án- 
kétezni és bánkétezni jól tudunk 
valamennyien, de ha tettre, kez- 
deményezésre kerül a dolog, dis- 
kréten és szerényen visszavonu- 
lunk s mindegyikünk a mágik- 
tól várja az — első lépést. 

Pedig a társadalomnak előbb- 
utóbb neg kell mozdulni a lej- 
töre jutort jövő nemzedék meg- 
menlese erdekében. Mert a tár- 
sadá lom az, a mely a leghatal- 
musabb, ha kell kényszeritő 

erővel léphet az actió, a mentő 
mozgalom terére. 
A táársadalom az, a mely a 

legintensivebb módon hathat 
oda, hogy a gyermek a bün si- 
vatagából a családi élet meleg, 
nemesitő körébe menekülhessen. 
Visszaadni a gyermeket a csa- 
ládnak : ez legyen a jelszó ! 
Ez pedig csak ugy érhető el, 

ha van családi éfet, melynek a 
gyermek visszaadhaátó. És saj- 
nos, hogy nálunk ép a családi 
élet veszit ethikai értékéből kü- 
lönösen a szegény emberek kö- 
rében. Mentsük meg a ecsaládot, 
a családi élet melegét! A hol 
igazi, benső, boldog a családi 
élet, ott nem lehet félteni — a 
gyermeket. 

Megvendégelt tolvajok. 
— Saját tudósitónktól. — 

Koloxsvár, ápr. 20. 

Furcsa dolog esett meg Ber- 
lin városában, amin most na- 
gyokat kaczagnak az emberek. 

Történt pár nappal ezelőtt, 
hogy egy gazdag lámpagyáros- 
nál betörők jártak. Fölfeszitet- 
ték a pénztárt s abból nagy ér- 
tékü ékszereket, készpánzi és 
18 000 márka értékpapirokat vit- 
tek magukkal. 
Az értékpapiroknak nevét, szá- 

mat másnap természetesen köz- 
zétettek a lapokban s tudomá- 
sára hozta a kárvallott az ösz- 
szes bankokban is figyelmeztet- 
ve azokar a betörőkre. Igy te- 
hát a papiroknak a tolvajok 
nem vehették hasznát, de volt 
olyan jó szivük, hogy nem sem- 
misitették meg ezt a bünjelet, 
hanem boritékban visszaküldték 
azokat a tulajdonosnak. 

Képzelhető. a- lámpagyáros- 
öröme, a becsületes tolvajok ez 
eljárására. Annyira meghatotta 
őt a dolog, hogy apróhirdetése- 
ket tett közzé az összes lapok- 
ban, amelyekben becsületsza- 

vára kijelentette, hogy vissza- 
vonta panaszát, nem is üldözi a 
tolvajokat, ellenben hálából fel- 
ajánl nekik egy hordó sört, 
amelyet elfogyaszthatnak egy jó 
vendéglőben. 
A lámpagyáros ki is fizette a 

sör árát a hirdetésben megje- 
lölt vendéglőben és most a- 
legkomolyabban várja a tolva- 
jokat a lakomára. 1 

HIREK 
Kolozsvár, április 20. 

—- Városi közgyülés. A ma 
kezdődő rendes havi közgyülés 
tárgysorozata a következő Bel- 
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ügyminiszteri leiratok: a szász- 

fenesi gyüjtőkut megépitése tár- 

gyában; a sertés-közvágóhid 

épitésére szükséges kölcsön föl- 
vétele tárgyában; a városban 

fölállitani kért IX. gyógyszer- 

tár engedélyezése tárgyában. Ta- 
nácsi előterjesztések : a kövezet- 

vám- dijszabályzat módositása ; 

a városi csatorna-hálózat kiegé- 

szitése; a fogyasztási adók házi 

kezelése; a közuti vasut sinei- 

nek fölszedetése iránt; az 1903. 

evben létesitendő utczai aszfalt- 

Dnrkolatok tárgyában; az adó- 

törvények reviziója tárgyában : 

a közvágóhidi vágókamarák sza- 
poritása. Kérések : a ,Kolozsvári 
fogyasztó adóbérlőség" től a bér- 
leti szerződés meghosszabbitása 
iránt; a kerékpáradó eltörlése 

iránt; a városi tisztviselőktől, a 
különböző hivatalokban a va- 
sárrapi munkaszünet engedé- 
lyezése iránt. Választás a Ke- 
reskedelmi Akadémia felügyelő- 
bizottságának 1 tagjára. A köz- 
gyülés előreláthatólag több na- 
pig fog tartani 

—– Pályázatok. A kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamarához 
a következő pályázati hirdet- 
mények érkeztek : A máv. igaz- 
gatóságától: suba javitásra ápr. 
32. A m. kir. kolozsvári dohány- 
gyár igazgatóságtól: pirszén 
(cochsz) szállitásra máj. 7. pu- 

hafa gerenda szállitásra máj. 17. 
Ezen hirdetmények a kamara 
irodájában a hivatalos idő alatt 
megtekinthetők. 

— Az öngyilkos katona temoe- 
tése. Lupunk volt az egyedüli, 
mely gyors értesülései nyomán 
hirt adott a Teremi Gyula szo- 
moru haláláról. Tegnap délután 
temették el az öngyilkos kato- 
nát a szokásos katonai parádé- 
val. A temetésen ott volt a sze- 
rencsétlen özvegy édes anya, 
kit mnden reményságétől fosz- 
tott meg egy golyó. Kivonultak 
bajtársai is a század tisztika- 
rával. Katona banda, parádé 
sok kisérőt, vonzott a hadfi utol- 
ső utjára. Öngyilkossága ügyé- 
ben különben az ezredparancs- 
nokság meginditotta a vizsgá- 
latot. 

— A közuti villamos-sztrájk 
vége A budapesti közuti villa- 
mosvasut alkalmazottainak egy 
heti sztrájkja a tegnap véget ért, 
anélkül, hogy a sztrájkolók né- 
mi eredményt értek volna el. 
Az egy heti sztrájkban kime- 
rült emberek tegnap délután 
tartották utolsó gyülésüket a 
Trieszti nőhöz czimzett vendég- 
lőben s elhatározták, hogy is- 
mét munkába állanak. A sztráj- 
kolók legnagyobb része haza- 
ment és ma (ogják kérni az 
igazgatóságtol ujra való felvé- 
telüket. Egy csoportjuk, mint- 

mos társaság Lipót-körut paio- 
tája elé vonult, Ezeknek Stel- 
ler Antal főmérnök kijelentette, 
hogy ügyük elintézése czéljá- 
ból csoportonként a kelenföldi 
állomáson jelentkezzenek. A 
megjelentek ezt tudomásul vet- 
ték és elvonultak. 

—– Végzoetes lővégs. Nyitra- 
Zsámbokréten egy csendörfegy- 
ver végzetes szerencsétlenséget 
idézett elő. Az ottani csendőr- 
laktanyában Eperjessy csendőr 
fegyvere véletlenül elsült s a 
golyó a laktanya gazdaasszo- 
nyát találta, aki véresen rogyott 
össze. A gondatlan ecsendőr el- 
len meginditották a vizsgálatot. 

— Csábitás. A budapesti bün- 
tető törvényszék Buzi Mari szo- 
baleányt három hóuapi fogházra 
itélte, mert urnőjének leányát 
erköcstelen életre csábitotta. Az 
ügyész sulyosbitásért felebbezett. 

—- Ostromállapot Cordovában. 
sztrájkoló mezőgazdasági A 

tetéseket rendeztek, miközben 
összeütközésre került a dolog a 
rendőrséggel. Nehány tüntetőt 
könnyen megsebesitettek. A vá- 
rosban kihirdették az ostromál- 
lapotot. 

-Teomplomrablás. Novaj aba- 
ujmegyei község róm. kath. 
templomába - mint nekünk 
jelentik — betörtek és a drága 
misemondó ruhákon kivül az 
arany templomi edényeket, ér- 
tékes ereklyéket is ellopták, s a 
perselyeket kirabolták. A tet- 
tesek kóbor czigányok voltak, 
kiket a csendőrség üldőzőbe 
vett. 

— A tegnapi szerelmi drámá- 
hoz. A buúdapesti Alsó-erdösor 
6. számaq vendégfogadóban tör- 
tént szerelmi dráma szereplői 
közül Berki Eszter tegnap ma- 
gához tért a Rókus kórház 28. 
számu kórtermében s elmondta, 
hogy reménytelen szerelmük 
miatt akartak meghalni. Alla- 
pota igen sulyos a leányzónak, 
de lehet, hogy megmenthetik 
életét. Sokkal sulyosabb az ál- 
lapota Szimics Ignácz T76-ik ez- 
redbeli katonának, aki a mér- 
get készitette. Amióta bevitték 
a katonai kórházba, eszméletét 
még nem nyerte vissza s való- 
szinüű, hogy belehal a lugkő 
okozta sérüléseike. 

—– Agyonnyomott munkás. Teg- 
napelőtt este a mehádiai szén- 
bányában Lechki András 42 
éves bányamunkást egy óriási 
nagy lezuhanó széntömeg agyon- 
nyomta. A szerencsétlenül járt 
embert özvegye és egy árvája 
siratja. 

— Az életmentő leány kitün- 
tetése, Az olasz kormány Feli- 
ciotti Lujza anconai halárusitó 

egy 140 ember a közuti villa- 

munkások szombaton utczai tün- 

ért a tengerészeti érdem-érem- 
mel tüntette ki. Nemrég tőr- 
tént ugyanis, hogy a recantai 
kikötő előtt hajórászállás köz- 
ben egyik utas a tengerbe esett 
és alámerült. Már azt hitték, 
hogy odaveszett. Ekkor egy le- 
ány elszántan a hullámok közé 
vetette magát és a fuldokló em- 
bert saját élete veszélyeztetésé- 
vel kivonszolta a partra. Az 
életmentő leány Feliciotti Lujza 
volt, akit a partonállók lelkesen 
megéljeneztek. Ezért a hőstette- 
ért kapta most a bátor leány a 
tengerészeti érdemrendet. 

NEMZETI SZIMHAZ. 

Kolozsvár, hétfő április 20-án 

Bob herczeg. 
Regényes operette. Irták: Mar- 

tos Ferencz és Bakonyi K. 

SZEMEÉLYEK: 

A királynaá - — Váradiné 
György herczeg, fia – Szabó 
Victorila – – Hegedüs 
Lancaster Lord – — Vécsei 
Ponponius -— – — Kassai 
Hoppmesternr - - Dezséri 
Tom batya – — — Török 
Plumpudding - – Mátrai 
Annie - - - CGarzó 

Pickwickk — - – Szegő 
Testőrhadnagy – — Pintér 
Tánczmestern - – Váradi 

Kezdete este 7 órakor. 

Szinházi műsor: 

Kedd: Annuska. 
Szerda: Angot, a csarnok le- 

ánya. 

REGÉNY. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
(28.) 

Az utazó. 

—- En Olaszországba utazom 
Nápolyba — felelt az orvos. 

—– No ez pompás! kiáltott 
fel a gróf szokatlan élénkség- 
gel, hiszen akkor állandóan 
együtt maradhatunk. En is Olasz 
országnak tartok. 
— Nagyon örvendek gróf ur 

szólt némi tartózkodással az or- 
vos. Csak attól tartok társasá- 
gom igen unalmas lesz főleg 
Nápolyban, a mennyiben ott 
nekem több kiválóbb orvostu- 
dorral értekezéseim lesznek és 
ezek sok időmet fogják elra- 

— Az nem tesz semmit fe- 
jezte be a társalgást a gróf: 
mig ön al lesz foglalva, ón ad- 
dig külön szórakozást fogok ta- 
lálni magam számára. De most 
megyek utána nézek, hogy Pé- 
ter föladta-e már málháimat. 

Tehát a viszontlátásra ! 
Egy szakaszban utazunk ? 

—- Megtiszteltetés lesz reám 
gróf ur, mondá főhajtással az 
orvos. 

Béla gróf távozott. Az orvos 
pedig bosszus arczeczal ült visz- 
sza asztalához. Ugy látszott az 
utitárs nem igen volt inyére. 

—– Hát együtt utaznak ked- 
ves doktor ur kerdé az állomás- 
főnök. 

—– Igen ! szólt az orvos, mond- 
hatom egy cseppet sem őrülök 
ennek a szerencsének. 

(Folytatása köv.) 

Kladó-imajogne 

SCHABEBI TÓER 

hály i 
hancszer ssmrna 
készítő. 3 L e mgy mk. 

auni 

mlár Ögszes 

Kolozsvár e haek 

WesselényiMik- atok alkatrészel- 

tós-utoza 18 sz. e mok e 

k k 

MEMNÁM SÁNDOn 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hand- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára, A m. kir. nosta és távirda szállitója 

Kolozsvár, vashid. mellett. 
Motorerőre szakszerüen berendezett, 
emaill kemenczevel és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai müűühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o c 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

B forint készpénz. 

mGépeimmért tiz 

g felelek." 

A m 

leányt emberélet megmentése- bolni. k 

Linélium (szeszpadlólakk), 

as Lázá 

Festékáruk. minden szinben olajban törve és por 
alakban, kocsi mázak minden gyártmány, padlólakk 6 szinárnyalat- 

ban, brunolin zománecz (email) több szinben, benzin, sósav, enyv, 
szalmakalaplakk, butor- és épületlakk, 

diszitő és szinelő vegyifestékek, valódi szinarany és ércz (Meteal) lap 

és bronz por bármely szinben, kötöző hárs, tisztitó szerek, aczéltor- 

gács, aczél kések, szarvasbőr székülés. szivacs, -trobentz-féle lenolaj, 
kencze (firnisz), gépolaj, mécsolaj, lenmagolaj, repczeolaj, halzsir, 
terpentin és terpentinszesz, ómtsöves (tubos) festék bármely szinben, 
sellakk, vaslakk, bőrlakk. - Szegedi mosószappan. Székfonó nád. – 

Borotva fenő eszközök. 

vés kicsinbeni raktára 

A 

KOLOZSVÁRT, Wesselényi M.-u 13. sz. 
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Kizárolag AZANI gyártmány. 
Kofeáru : ruha, haj, óra, ezüsttakaritó, butor, billiárd, kalap, üveg és 
klozett stb., mosó, surló, fényesitő, ló. marha kefék, meszelők és 
seprők, továbbá nagy raktár minden létező alak- és minőségben, 
ecsetek, porolók, kokusz stb,, lábtörlők, nagy választókban, 
por és hajfésük, fog, köröm és bajusz-kefék, bajusz pedrők (Royko- 
féle tiszaujlaki is) minden szinben. Bajuszkotők, illatszerek, min- 
den gyártmány igen olcsó árak mellett, borotváló szappan és szap- 
pankrém és minden borotválkozó eszközök, fogtakarit por, paszta és 

szájviz, fejmosó, hajfesték fekete, barna és szőke szinben. 

Tyukszemirtó. 

bontó, 
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Apró hirdetések. g , Rákóazi-u. , 

BEVELEZESEK Niadó lakás kmz 

sHonett" levele van a A város legegészségesebb és legszebb fek- 
kiadóban. vésü helyén, 3 szoba, konyha vizvezeték- 
Szeladon levele van a kel, éléskamra, pincze stb. 

kiadóban. 

KINÁLA Rum, Cognac, Szilvórinm, 
Három jó megjelenésü 

ur tisztviselői minőségben 
alkalmaztatik fix fizetés 
mellett az „Első leányki- 

likörök, likörkrémek stb. az általam készitett 
vegytiszta esszencziák és kompozitiókkal há- 
zilag 1/s, sőt 1/4 részben olcsóbban állithatók 

elő, mint a készen vett áruk. házasitási egylet m. sz." 
leány és Bu biztesitóin Arlegyzék és használati utasltás ingyen és bérmentve. 
tézet erdélyrészi vezér- Baros Gábor, 
ügynökségénél Kolozs- Budapest, VII. Dohány-u. 1. sz. Esszencziák 
várt Wesselényi-u. 6. sz. és Kompozitiók gyára. 
– Pályazati kérvények 
ugyanoda czimzendők. eesegesee.- 

Ügyes tanuló leányok 
felvétetnek női szabó mü- 
helyemben. Bővebbet a 
kiadóban. 

Árpád-u. 74 szám alatt 
levő telek, mely áll egy 
jó forgalmu füszerüzlet, 
23 szoba, 2 konyha és 
melléképületekből, kedve- 
ző feltételek mellett el- 
adó. Ertekezhetni Árpád- 
utcza 57. sz. a. 

Magia festék-, kenoze- és lakkgyár 1 
RAVYER E. esT2 
— Józset főkerczeg udvari szállitója, 

Hi a magyar államvasutak sz más nagyvállatatok szallítója 
BuUDAPEST, v., váczI-ÚT 6. számn. 

vSSEG- desese 
sevek Legszebb utazások, nagy desss 
emeke kényelem, alacsony árak. Kkü- ese 
SDbe lönutazások a alöldközitengerben. D 

sP Schenker társa utazásai 48 
Keletre, Olaszországba, Tunis-Algirba, Spanyolországba, 
Oroszországba, Dalmácziába. Francziaországba, Angliába, 
Svéd- és Norvégországba, Dániába, Északamerikába és a 
föld körül. Részletes prospektus ingyem. 
b Nemzetközi utazási iroda SdHHEENKE Co. 

ek BÉCS, I. Schottonring 3. szám. 
*e 

eek Azósszos utazásoknál az árban bennotoglaltaik dec 
essk Aazutazás, kalauzolás, szállodai aoo0 
eseek ellátás, kirándulások stb desse 
eslesek desmeDo 

25 üvegen felül házhoz szállitva. 
Telefon 325. a Telefon 325. 

eeeeeseesee 

s e Kérjünk mindenütt e 
s ss e e 

s Mátyáskirály e s 
si e gyógy- savanyu-vizet, ez 

mert nem csakhogy 400- s 
*s e kal olcsóbb mint bárme. 8 ss e lyik savanyu viz, hanem gs s 
ses ugy üditő hatásra, (borral . 

is) mint gyógyhatásra az e 
s összes itt ismert vizeket . a k 
gs felülmulja. A gyógyhatásra s s 
s mélt. Pürjesz méli Korányi e 
s és mélt. Kuti hirneves ta- egzg.= 
s nár uraktól olyan kitünő ss 

bizonyitványok állanak e =E 
seoe rendelkezésre, milyenek- e - 

kel egy savanyuviz sem . 
dicsekedhet. ezz 

g [ s e Főraktár: .. 
s .ez z Hirsoh Adolf ezé 

s e Mid-mteza. e 
— CMinta lerakatok: a főtéri hirde- E = 

tési pavillonokban, ahol mindig 

ovábbá Haraszti Jenő, Beichelt Minály, S Sslam Jéreet, Manisái Bodán stb D 
szerkereskedésekben. 

e 

Egységes ár minden füszerkereske- 
désben üvegenként 8 kr. litere. 

Kolozsvár, Mátyás király-tér. 
Telefon 342. 

GYÓGYÁRU-, VEGYSZER- ÉS 
ILLATSZER ÜZLETE— 

elefon 250. 

Allat gyógyászati szerek 
Bel- és kültöldi gyógyáru kü- 

lönlegességek 
Butortisztitó anyagok 
Ecsetek különféle alakban 
Fényképészeti vegyi szerek 
Folttisztitók és rovarirtók 
Gazdasághoz való czikkek 
Gyermek táp- és ápolószerek 
Gyógyborok, vaskészitmé- 
nyek 

Gyógyszappanok, Berger- és 
Heinrich-féle 

Háztartási czikkek, fényesi- 
tők 

Italok : Cognac, likör, angol 

Fogporok, fogpaszták, fog- 
kefék ! 

Hajápolók: hajolajok, haj- 
szesz és pomádék. 

Hajfestő szerek, Regenerator 
Herczegnő mosdóviz szeplő 

ellen 
Hölgyporok: zsiros és zsir- 

talan, „Amor" a legártat- 
lanabb, Blaha Serail, Her- 
bert, Germandré, Jáva, Do- 
rin, Hermelin, Leichner 
Lohse, Veloutine, stb. min- 
den szinben 

Illatszóró üvegek és zacskók 
Tllatszerek: Atkinson, Bayley, 

Szájvi 

Szivacsok minden fajtában 
Vegyi szerek ipari czélokra 
Ajk- és arczfestékek, rougok 
Bujuszpödrők, brillantin 
Eszéki, Földes, Hajós, Rozs- 
nyay, Sihulszky-féle toil- 
lette-czikkek 

Gaillet gyárosok legujabb 
különlegességei. 

Kölni vizek valódi, Johann 
Maria Farina-félék 

Köröm-ápoló-szerek, polisolr 
Pipere-szappanok minden il- 

latban 

Szopó 

tája 

A „Károlina országos kórház, „Vörös- 
kereszt kórház, m. kir. államvasutak, m. 
kir. tud..egyetemi intézetek, több betegse- 
gélyző pénztár és vidéki kórház gyógyanyag- 

és kötszer-szállitója.— 

Kothe, salicyi stb. stb. 
Gőrcsér harisnyák 

Gummi ágybetétek szinesek 
Gum ni-övek, (Diana) Pessa- 
riumok 

Gummi- és halhólyag-külön- 
legességek orvosi rende- 
letre 

Haskötők méret után 

Hőmérők minden kivitelben 
Irrigatorok, üveg és fémből 

felszerelve 
Irrigator felszerelések külön 
Kötőszerek: Watta, pólya stb. 
Légpárnák, kerek és szeg- rum Crown Parfümerle, Goss- 

Orosz teák, eredeti csoma- nel, Presse Lubin, Guer- tetes 
gokban lain, Houbigant, Legrand, Seb- és körtefecskendők, Ca- 

Padolatfestő- és fényesitők Piver, Pinaud, Roger thoferek 
Sérvkötők méret után 

Suspensoriumok minden faj- 

Szülésznői eszközök 
Tejsterilizáló készülék, Sor- 

leth tanár féle 

rünm-hernuy 1o 
DISZTA- BLTÁROH-ra 
felhivom az épitkezők és épitők fi- 
gyelmét, hol a legjobb minőségü 
épületfa- és deszkaanyajokat állandóan 
nagy mennyiségben tartok raktá- 
ron, a miért is alkalmam van azt a 

legolcsóbb áron árusitni. 
A B. é, közönség pártfogását kéri tisztelettel 

ZÉLIG SAMU 
e épületta-kereskedő és deszkaraktáros. -e- 

Telefon 342. mzmn 

rontos miada menygotanyak! 

zek: „Amor" Grensil, 

üvegek feszerelve 

l Szükséglete beszerzése elött ne 
mulassza el 

Tausky J. Fiai rruha- és fohérmeműek-gyárától 
Dus raktárt lartok mindennemü a szakmába vágó anyagok ból. Pozsony 

féle likört és rumot házilag előállitani. 

Gazdasszonyok figyelmébe! Előirásom szerint gyorsan, 
olosón, tisztán lehet minden- 

a speciális árjegyzéket, mely 
különféle czélszerűen összeállitott 
kelengye-költségvetéseket tartal- 
maz, bérmentesen meghozatni. 

j i A Metrható ezég Pontos kiszolgálás ! árjegyzékkel szivesen szolgál BURGER FRIGYES. sátés man atas Mizolgá 
: viló munkal jó anyasi 

Nyom. Schaber! zge — 


